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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y pwyligor a gynhaliwyd yn y Neuadd Llanddeiniol ar y 05 Hydref 22

Minutes of the meeting held in the Llanddeiniol Hall on 05 October 22

Presennol / Present:

Glyn DAVIES, Clir. Gwyn W. EVANS, John EVANS, Gareth FLYNN, Charles GREEN
Gwyn JONES, Morris JONES, Donald MORGAN, lestyn TUDUR-JONES

Cler / Clerk: Eifion ROBINSON (new), Lioyd OSBORNE (outgoing)

Cymuned / Community: Rachel AUCKLAND, Peter CROWTHER, Phyilis HARRIES,
Alison HEAL, David INSHAW, David WRIGHT

r

Ymddiheuriadau / Apologies:
Sharon RICHARDS
Datganiadau Diddordeb / Declaration of Interest:
Gareth FLYNN (6. Cynliunio / Planning) — gadawodd yr ystafell / vacated the room

Cofnodion / Minutes:

Cynigwyd cofnodion cyfarfod 7 Medi 2022 fel rhai cywir [minor amendments].
The minutes of the meetings of the 7 September 2022 were approved.

Materion yn codi / Matters Arising:

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Cais Cynllunio {grin y pentref)
Planning application (village green)

Lluniau a gwybodaeth ar ddefnydd o’r grin wedi’u derbyn
o’r gymuned, e.e. dadorchuddiwyd yr hysbysfwrdd gan (ar
y pryd) y Tywysog Charles.

Gweithrediad: Y Gadair i gysylltu a chyn cynghorydd sir
Rowlan Rees-Evans am fwy o wybodaeth ar ddefnydd y
grin.

Pictures and information received from the community of
use of the green, e.g. unveiling of the noticeboard was
done by (then) Prince Charles.

Action: Chair to contact former county councillor Rowland
Rees-Evans for further information on use of the green.

Charles GREEN - Mae'r ddwy amserlen
awtomataidd yn dal i ddangos enw anghywir
y pentref a'r lleoliad.

Charles GREEN - The two automated
timetables still display the wrong name of
the village and location.

Gwyn EVANS — Dim ateb eto wrth y cyngor
Gwyn EVANS - No reply yet from the council

Charles GREEN - Uned arddangos cyflymder
30mya electronig ar hyd y B4337 (wrth i chi
ddod i mewn i'r pentref) ddim yn gweithio.
Charles GREEN - Electronic 30mph speed
display unit along B4337 (as you enter
village) not working.

Charles GREEN — mae’r arwydd yn ddiddal.
Gweithrediad: Gwyn EVANS i ymchwilio ac i gysylltu 8’r
adran perthnasol yn y cyngor.

Charles GREEN - Sign is temperamental.

Action: Gwyn EVANS to investigate and contact the
relevant parties in the council

Charles GREEN - Nid yw cylch a phostyn bwi
achub, maes parcio'r traeth, wedi'u
hadnewyddu ers y storm

fawr ddiwethaf.

Gweithrediad: Gwyn EVANS i ddilyn.
Action: Gwyn EVANS to follow up.




Charles GREEN - Lifebuoy ring and post,

beach car park, has not been replaced since

last big storm.

6. Cynllunio / Planning

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

15.09.22_ Gavin Pugh — A220650 -
Proposed single storey side extension
and porch extension

to dwelling and replacement garage to
include demolition of existing garage.

Datganodd G. FLYNN fuddiant yn 6.1 a 6.2; gadawodd yr
ystafell. . TUDUR-JONES cymerodd y Gadair.

Ni fynegwyd unrhyw gwrthwynebiad i'r cais.

G. FLYNN declared on interest in 6.1 & 6.2 and left the room. |.
TUDUR-JONES took the Chair.

No objections were raised to the application.

29.09.22_ Ray O'Dwyer — A220633 -
Proposed kitchen/dining room extension
to replace

existing marquee and timber building

Gweithrediad: Fe nodwyd gwrthwynebiad i'r cais yma ar ran
aelod o'r gymuned, ar y sail fydd cynyddu’r nifer o bobl all
eistedd i fwyta yn ychwanegu at y broblem traffig a parcioyny
gymuned. ’

Action: An objection on behalf of a member of the community is
noted, on the grounds of the potential escalation of existing
community traffic and parking issues, resulting from the
doubling of dining capacity

David INSHAW, gofynnodd:

Pa ddylanwad sydd gan y cyngor
cymuned wrth rhoi eu barn ar geisiadau
cynliunioc?

David INSHAW queried:

What influence does the community
council’s opinions have on planning
proposals?

Gwyn EVANS — awgrymodd mai nodi barn yn unig gall y cyngor
ei wneud; nid yw'r barn yn cael dylanwad ar ganlyniad y cais.
Charles GREEN — gofynnodd, os nad yw'r barn yn cael
dylanwad, am ba reswm y ddaw’r cais o flaen y cyngoryny lle
cyntaf? Pa hyfforddiant sydd ar gael er mwyn i aelodau’r
cyngor deall pa ddylanwad mae eu barn yn cael a sut i allu
mynegu barn sydd wedi’i seilio ar hyfforddiant pethnasol
lestyn TUDUR-JONES — yn cydnabod bod yna angen o ran
hyfforddiant, bod y testun wedi'i drafod o’r blaen.

Glyn DAVIES — fe godir y testun gyda cynrychiolydd Un Llais
Cymru (ULIC).

David INSHAW — mynegodd nid yw'r testun yn symud ymlaen
oherwydd nid yw ULIC yn gallu ymroddi amser i mynychu’r
cyfarfod.

Lloyd OSBORNE —ychwanegodd, er bod cynrychiolydd ULIC
wedi dweud nad yw’'n gallu mynychu'r eyfarfod, mae’n bodlon
ymroddi ei amser i gwrdd ag aelodau’r cyngor y tu fas i amser
arferol y cyfarfodydd misol.

Gweithrediad: fe gedwir y testun yn weithredol ond ni roddir
barn ar ran y cyngor tan derbyniwyd hyfforddiant perthnasol
Gweithrediad: fe gytunwyd aelodau’r cyngor i gwrdd a
gynrychiolydd ULIC y tu fas i amser arferol y cyfarfodydd misol
—y clerci gynorthwyo i drefnu amser priodol.

Gwyn W. EVANS — suggests council can only register opinion;
ultimately, this opinion has no influence on the outcome of a
planning decision.

Charles GREEN — questioned, if the opinion has no influence,
why do plans come to council? What training is available to
help councillors understand what influence their opinion has
and how to provide an advised opinion, based on relevant
training.

lestyn TUDUR-JONES — training requirement is recognised and
has been discussed previously.

Glyn DAVIES — topic to be taken up with One Voice Wales




(OVW).

David INSHAW — pointed out the lack of progress as OVW are
not committing to meeting to provide advice.

Lloyd OSBORNE — informed that OVW representative is unable
to meeting during community council scheduled meeting times
but is willing to meet outside meeting times.

Action: topic is to be kept active and opinion on planning to be
held until proper training undertaken.

Action: council members agreed to arrange and meet with
OVW outside meeting times — clerk to assist with scheduling.

David WRIGHT:

¥Yn cynnig cynllun er mwyn Hiniaru
problemau’r gymuned o ran parcio ac
yn bodlon rhannu’r cynllun gydag
aelodau’r cyngor ar 6l derbyn cantiatad
gan ei cyfreithwr.

David WRIGHT:

Proposes a plan to alleviate community
parking issues and will share plans with
councillors once approval obtained from
solicitor.

Gweithrediad: y clerci anfon cynllun David WRIGHT ymlaen at
aelodau’r cyngor, ar gyfer trafodaeth yn ystod y cyfarfod nesaf.
Action: Clerk to forward plans from David WRIGHT to
community council members, for discussion in next meeting

Sylwad gan David INSHAW:

Nid yw sylwadau a roddir yn ystod
cyfarfodydd y cyngor yn cael eu nodi ar
y porth cynllunio — dylai cael eu nodi, fel
lleuafswm.

David INSHAW comment:

Comments made in meetings regarding
planning don’t make it onto the
planning portal - at minimum it should
be noted.

Charles GREEN — cytunodd, nid yw’n gywir bod sylwadau ddim
yn cael eu nodi.

David INSHAW — mynegodd, er i aelodau’r cyngor anghytuno i
wrthwynebiad cynllun, fe ddylai'r gwrthwynebiad cael ei nodi—
‘dim sylwad’ yn gydradd 3 dim gwrthwynebiad.

Fe symudodd y trafodaeth ymlaen hyd at gytundeb o ran
egwyddor bod pob cais cynllun yn derbyn sylwadau o’r cyngor
wedi eu nodi ar y proth cynllunio; er hynny, ni chafodd cynnig
(gan Charles GREEN) i bleidleisio ar gwneud hyn yn weithrediad
ei eilio ac o ganlyniad, diswylir cyfarwyddiad gan ULIC ar y
mater.

Charles GREEN ~ agreed that it is not correct for no comments
to be noted.

David INSHAW — suggested that even if councillors disagree
overall with an objection, it should be noted that there were
objections - ‘no comment’ equates to no objection.

Discussion progressed to agree in principle that all planning
applications will be commented upon and will be registered on
the planning portal; however, a proposal (by Charles GREEN) to
vote on this being actioned was not seconded and as a result
the council will await guidance from OVW on this issue.

7. Gohebiaeth / Correspondence:

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

08.09.22_ Un Llais Cymru —
Gwybodaeth am brynu diffibrilwyr
08.09.22_ One Voice Wales —
Information on defibrillator purchases

Y Gadair — dim i'w weithredu ar hyn o bryd oherwydd nad oes
arian ar gael, ond pan ddaw arian ar gael fe wneir cais am ail
diffibrilwyr

Chair — nothing to action currently as no money available but
when available a second defib would be sought

09.09.22_ Clerc Liansantffraed —
Jumpers for Goalposts
09.09.22_ Llansantffraed clerk —
Jumpers for Goalposts

Gweler adran 10.1 isod
See section 10.1 below.




09.09.22_ Archwilio Cymru — Cais am
Gyllideb

09.09.22_ Audit Wales — Budget
Request

Lloyd OSBORNE — eglurodd bod y grant blaenorol a roddwyd ar
gyfer y cae chwarae eisoes wedi’i wario. Mae angen i'r cyngor
clustnodi arian tuag at gynllun(iau) gwaith, a chreu cynllun
manwl o’r hyn a glustnodwyd.

Gweithrediad: creu eitem newydd yn yr agenda ar gyfer
cynllun i ailwampio’r cae chwarae

Lloyd OSBORNE — explained that previous grant provided for
playing fields has already been spent. The council need to
allocate current funds to planned work(s), providing a detailed
plan of allocation.

Action: itemized refurbishment of playing field to be made a
new agenda item.

13.09.22_ Un Llais Cymru —
Gwybodaeth am brynu diffibrilwyr
13.09.22_ One Voice Wales —
Information on defibrillator purchases

Charles GREEN — diweddariad ar y diffibrilwyr:

e Mae’r casys newydd mor ddrud gan fod angen iddynt cael
eu cynhesu er mwyn osgoi tyfiant mowld, ar gyfer hyn fe
fydd angen iddynt cysylitu i gyflenwad trydan.

e Ar hyn o bryd, nid yw’n glir os taw’r gwasanaeth ambiwlans
sydd yn cynnal yr uned.

Donald MORGAN — mae angen diffinio cyfrifoldebau’r ceidwaid

(Bethan & Martin)

Gwyn EVANS — gofynnodd, a oes angen adnewyddi cas yr uned
yn Llanddeiniol hefyd?

Charles GREEN — mae ULIC yn fodlon ddod i drafod
cyfrifoldebau.

Parhaodd y drafodaeth i ymdrin &'r testun o hyfforddiant, aca

oes angen hyffroddiant rheolaidd ar ddefnyddio’r diffibrilwyr.

Er i Peter CROWTHER dweud fod yr uned yn awtomataidd ac

nid oes angen hyfforddiant, cynnigodd unigolion sydd wedi

derbyn hyfforddiant ei bod yn fuddiol.

lestyn TUDUR-JONES —a yw'r unedau’n cael eu cynnal ac yn

gweithio’n iawn?

Gwyn EVANS — mae’r unedau yn cael eu harolygu’n rheolaidd.

Charles GREEN — progress on defibrillator:

e New cases are so expensive because they need to be
heated to avoid build-up of mould, as such they would
need an electricity supply.

e It is not clear whether the ambulance service is
responsible for maintaining unit.

Donald MORGAN — need to define responsibility of the

custodians (Bethan & Martin)

Gwyn E. — do Llanddeiniol also need updating cabinet

CG — OVW contact willing to come to discuss responsibilities

Discussion included whether there should be reqular training

given on the use of the defibrillator and although it was

mentioned by Peter CROWTHER that the unit is automated and
provides guidance during its use, individuals present that had
previously received the training agreed that it was beneficial.
lestyn TUDUR-JONES — the bottom line is, are the units
maintained in a working order?

Gwyn EVANS — the units are inspected regularly.

20.09.22_ IRPW — ANNUAL RETURN
20.09.22_ PACGA — ANNUAL RETURN

Er gwybodaeth yn unig
For information only

21.09.22_ Un Liais Cymru — Cynhadledd
21.09.22_ One Voice Wales —
Conference

Gweithrediad: Clerc i'w hysbysebu ar y wefan
Action: Clerk to advertise on website




7 21.09.22_ Un Ulais Cymru —-DYDDIADAU | Gweithrediad: Charles GREEN i drafod gyda’r Clerc am ba
HYFFORDDIANT MIS HYDREF hyfforddiant sydd ar gael ar gyfer y rél ac hefyd am rhannu
21.09.22_ One Voice Wales — OCTOBER | gwybodaeth ar sut i gynnal wefan y gymuned.

TRAINING DATES Action: Charles GREEN to speak with Clerk regarding relevant
training available for the role as well as instruction that can be
provided regarding the upkeep of the community website.

8 26.09.22_ Comisiwn Ffiniau a David INSHAW - gofynnodd pa effaith gall y testun yma cael
Democratiaeth Leol Cymru - Ganllaw arnom ni fel cymuned.

Arolygon Cymunedol Y Gadair —angen i'r cyngor ymgynghori ag Alan Harris (ULIC)

26.09.22_ Local Democracy and ynglyn a’r testun yma.

Boundary Commission for Wales — Gweithrediad: gwybodaeth i’'w lwytho i fyny i'r wefan.

Community Review David INSHAW — questioned the impact of this issue for us as a

Guidance community.

Chair - council to speak with Alun Harries (OVW) regarding this
issue.
Action: information to be uploaded on to the website.

9 22.09.22_ Safonau Masnach Charles GREEN — fe gysylltwyd &’r unigolyn perthnasol.

22.09.22_ Trading Standards Gweithrediad: fe wnaiff Charles GREEN darparu’r gwybodaeth
i'r Clerk, er mwyn iddo’i rhannu gyda’r gohebydd.
Charles GREEN — has been in contact with the relevant
individual.
Action: Charles GREEN will provide the Clerk with information,
which in turn will be passed on to the correspondent.

10 26.09.22_ Un Llais Cymru — Baratoi Charles GREEN — mynnwyd fod aelodau’r cyngor yn ymgymryd
Cynilun Hyfforddiant Cyngor ag hyfforddiant perthnasol.

26.09.22_ One Voice Wales — Preparing | lestyn TUDUR-JONES — awgrymodd fod angen creu cynllun

a Council’s Training Plan hyfforddiant.

David INSHAW — dwedodd bod ULIC wedi darparu rhestr o
gyrsiau hyfforddi sydd yn gofyniad ar aelodau cynghorau er
mwyn iddynt allu cyflawni eu cyfrifoldebau.

Gwyn EVANS — mynnodd fod y testun o hyfforddiant yn cael ei
drafod yn gyntaf gydag ULIC yn y cyfarfod i ddilyn (cyfeiriwch at
y drafodaeth gyntaf, adran 6).

Charles GREEN - insists councillors undertake relevant training
lestyn TUDUR-JONES - need to generate training plan

David INSHAW — OVW provides list of training that is required
of councillors to assist them as their responsibilities increase
Gwyn Evans — insists that this needs to go through OVW and
will be discussed in meeting (refer to initial discussion, section
6).

11 28.09.22_ Un Llais Cymru — Ceisiadau Fe nodwyd, ond dim gweithred.
am Ddiffibrilwyr Noted, but no action to be taken.

28.09.22_ One Voice Wales —

Defibrillator applications

12 28.09.22_ Cyngor Sir Ceredigion — Fe nodwyd, ond dim gweithred ar hyn o bryd.

Praesept 2023-24
28.09.22_ Ceredigion County Council —
2023-24 Precept

Noted, but no action to be taken at the moment.




13

28.09.22_ Cyngor Sir Ceredigion —
Cynilun Grant Cymunedol Ceredigion
28.09.22_ Ceredigion County Council —
Ceredigion Community Grant Scheme

Gwyn EVANS — argymhellodd aelodau’r cyngor i gwneud
ceisiadau am grantiau.

Charles GREEN - gofynnodd a fyddai'n bosib gwneud cais am
grant tuag at waith i'w wneud ar y cae chwarae.

lestyn TUDUR-JONES — gofynnodd sut mae symud ymlaen gyda
gwneud cais am y grant hyn.

Gweithrediad: Gwyn EVANS i gysylitu ag aelodau pwyligor
Neuadd Goffa Llanrhystud er mwy ddarganfod os ydynt wedi,
neu’n bwriadu, gwneud cais am grant, ac os ces modd i'r ddau
cyngor gwneud cais annibynnol.

Gwyn EVANS — suggests this should be aim of council, to apply
for grants.

Charles GREEN — questioned whether a grant could be applied
for to help with resolving community parking issues.

lestyn TUDUR-JONES — questioned how to move forward with
an application.

Action: Gwyn EVANS to speak with hall committee to see
whether they have already applied and whether that bars
community council from applying.

14 29.09.22 _ Cyngor Sir Ceredigion — Gwyn EVANS — amlinellwyd cefndir liwyddiant Neuadd Goffa
Neuadd Goffa Cei Newydd Cei Newydd.
29.09.22_ Ceredigion County Council — Gwyn EVANS — outlined the background of the success of the
New Quay Memorial Hall New Quay Memorial Hall.

8. Apeliadau / Appeals:

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

1 120.09.22_ HAHAV — Apel Plas Antaron | Fe nodwyd - penderfyniadau i'w wneud ym mis Ebrill.
20.09.22_ HAHAV — Plas Antaron Apeal | Noted - decisions to be left until April.

2 21.09.22_ Urdd Ceredigion
21.09.22_ Urdd Ceredigion

9. Cyfrifon / Accounts and Financial Matters
9.1. Balansau banc 25.09.2022 / bank balances 25.09.2022:

Cymunedol / community acc. No.: 40-08-09 706492244 £9,770.57
Busnes / business acc. No.: 40-08-09 81355120 £ 8,563.51
Cyfanswm / Total £ 18,334.08
Nodwyd / Noted
9.2. Cyfrifion chwarterol / Quarterly accounts:
Nodwyd / Noted
9.3. Taliadau I'w cymeradwyo / Payments to approve:
1. Cyflog a threuliau clercol / Clerk’s salary & expenses £ 359.48
Nodwyd / Noted

Gweithrediad: angen creu cynllun (ar gyfer y cae chwarae) erbyn Rhagfyr, cyn anfon yr achebiant ymlaen.
Action: need to generate plan (for playground) by Dec, before precept being put-forward.



10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

01.10.22__J. FITZGERALD - "Jumpers for | Elusen sydd yn gweithio i godi ymwybyddiaeth am iechyd
Goalposts” meddwl a chorfforol trwy drefnu gemau pél-droed;
01.10.22_J. FITZGERALD — "Jumpers for | canoifannau yn Aberystwyth ac Aberaeron.

Goalposts" Wedi iddynt trefnu yswiriant atebolrwydd cyhoeddus,

gofynnwyd os oes modd iddynt gwneud defnydd o’r cae
chwarae yma yn Llanrhystud hyd at dwy waith yr wythnos —
awgrymwyd nos Fawrth a nos Fercher 19:00 tan 20:30, ond yn
hapus i aildrefnu er mwyn cyd-weithio ag eraill.
Bydd croeso i unrhywun o’r gymuned i gymryd rhan.
Erbyn hyn mae’r nifer o gyfranogwyr wedi codi o0 5 hyd at 36 ac
maent yn trafaelio i'r gemau gan rhannu ceir. _
Gwyn JONES — bydd angen enw prif-gyswilt ac hefyd rhaid
cadarnhai ni fydd sbwriel yn cael ei adael yn y cae chwarae
(heblaw am yn y bin sbwriel).
PLEIDLAIS: CANIATAU DEFNYDD O’R CAE CHWARAE...

(dros) 9 : 0 (yn erbyn)
Cytundeb mewn egwyddor.
Gweithrediad: Llythr cytundeb i'w ddrafftio gany Clerc a’r
Gadair.
A charity that raises awareness of mental and physical health
through the organisation of football games; based out of
Aberaeron & Aberystwyth.
Having arranged public liability insurance, they request use of
Llanrhystud playing fields up to two times per week — proposed
Tuesday & Wednesday 19:00-20:30 but would liaise with other
users and be flexible.
They are open for anyone from local community to participate.
Current participating numbers have grown from 5 to 36 and
they tend to carpool to travel to pitches.
Gwyn JONES — we would need a contact name and there must
be no rubbish left on the field (apart from in the bin).
VOTE: CONSENT FOR USE OF FIELD...

(for) 9 : 0 (against)

Agreement in principle
Action: Letter of agreement to be drafted by Clerk and Chair.

02.10.22_ D. INSHAW - Liythyrau
hysbysiad cynliunio a chais cynllunio
A220269

02.10.22_ D. INSHAW — Planning
notification letters and planning
application A220269

David INSHAW — ceir llythyrau eu dosbarthu nawr (trwy law?),
ond nid yw pawb wedi derbyn llythyr. Ydy'r polisi wedi newid?
Gwyn EVANS —y polisi yw caiff hysbysiad ei osod ar y wal ac, yn
ychwanegol, mae’n bosib caiff llythyrau ei dosbarthu (maent yn
ymgeisio i ddosbarthu llythyrau).

David INSHAW — teimlai nid yw hyn yn dderbyniol.

Charles GREEN — gofynnodd, beth sydd wedi newid, 10
flwyddyn yn ol roedd cynlluniau yn cael eu hysbysebu’n well.
David INSHAW - letters are now being delivered (by hand?),
however, not everyone has received a letter. Has the policy
changed?

Gwyn EVANS — the policy is that a notice is put on the wall and,
in addition, letters may or may not be given (they do try to give
letters).

David INSHAW - finds that this policy is not acceptable

Charles GREEN — questioned what has changed, 10 years ago
more notice was given of planning.




02.10.22_ Facebook — Parc Lianrhystud
02.10.22_ Facebook — Llanrhystud park

Y Gadair — ymddiheurodd am iddo beidio cael amser gymryd y
siglenni allan o ddefnydd.

Trafodwyd y mater o’r lawr o dan y siglenni:

Charles GREEN - nid yw'r deunydd sydd yno’'n bresennol yn
addas, hyd yn oed caiff ei adnewyddu.

Gwyn JONES — dwedodd bod yr ysgol(?) wedi cael arwyneb
newydd wedi ei osod yn ei cae chwarae, sydd i'w weld o safon
da, dylai'r cyngor ceisio ddod o hyd i prys am arwyneb tebyg ar
gyfer o dan y siglenni.

Glyn DAVIES — gall y gosodiad prys yma cael ei ddefnyddio
mewn cais am grant ar gyfer y gwaith.

Gwyn EVANS — gan fod y cyngor nawr yn ymwybodol o'r
digwyddiad, mae’n rhaid i rywbeth cael ei gweithredu, ai
trwsiad dros dro neu bod yr ardal yn cael ei gai gan gordyn.
Glyn DAVIES — bydd cai gan gordyn ddim yn atal i bobl
ddefnyddio’r ardal; rhaid ei gymryd allan o ddefnydd neu
trwsio’r arwyneb ar unwaith. '
Gweithrediad: John EVANS i siarad gyda Mike Pearce am newid
yr arwyneb.

Gweithrediad: Gwyn EVANS i ymateb i'r unigolyn a wnaeth
codi'r mater.

Chair - apologises for not having had time to take swings out of
action.

The issue of the surface of the floor under the swings was
discussed:

Charles GREEN - current material is not suitable even if replaced
with new.

Gwyn JONES — a new surface has been laid at the school, a
quote should be obtained for a similar surface.

Glyn DAVIES — quote could be used for grant application

Gwyn EVANS — following the reporting of an incident,
something must be actioned, whether temporary fix or
cordoning off.

Glyn DAVIES - cordoning off will not stop people using; must be
taken out of action or repair work actioned immediately
Action: John EVANS to speak with Mike Pearce regarding
replacing the surface.

Action: Gwyn EVANS to respond to individuals that raised the
issue.

11. Unrhyw faterion arall / Any other business

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

A487 ger yr ysgol o safon gwael.
A487 ger yr tafarn yn dda chwaith.
near the school is of poor quality.

Black Lion is of similar quality.

John EVANS — mae’r gwaith a wnaed ar y rhew!
Glyn DAVIES — nid yw’r gwaith a wnaed ar y rhewl
John EVANS — the works completed on the A487

Glyn DAVIES — also, the works on the A487 near the

back from the road.

Gwyn EVANS — mae yna cynnig am liwybr cerdded
newydd i'r ysgol a fydd yn mynd wrth ochr yr A487;
bydd y clawdd yn cael ei symud yn ol o’r rhewl.
Gwyn EVANS - proposal for a new footpath to the
school along the A48; the hedge is to be moved




Gwyn EVANS —ynglyn a’r mater o parcio
carafannau: mae angen cynllun ar gyfer 6, ond nid
ar gyfer 5.

Gwyn EVANS — regarding the parking of caravans:
planning is required for 6 units but not for 5.

11.1.

Gohebiaeth ychwanegol / Additional correspondence:

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

Pwyllgor neuadd - yn bwriadu cynnal wac pwmpen
ac yn gofyn caniatad ar gyfer addurno’r llwybr
cerdded gydag addurniadau perthnasol.

Hall committee — are planning a pumpkin walk for
Halloween and request permission to dress the
footpath with suitable decorations.

Gweithrediad: Clerc i ymateb i'r gohebiaeth i
gadarnhau cytundeb y cyngor ar yr amod bod yr
adduriadau yn cael ei tacluso i fyny arol y
digwyddiad.

Action: Clerk to respond to correspondence to
confirm council’s agreement for these activities as
long as tidied up afterwards.

Cymdeithas Cymuned Llanddeiniol — yn gofyn am
gyfraniad tuag at digwyddiad Guy Fawkes, fydd yn
cael ei gynnal ar 7 Tachwedd.

Llanddeiniol community association - asking for
donation £150 for Guy Fawkes event to be held 7
November.

Cyngor yn cytuno i'r cyfraniad.

Gweithrediad: Clerc i lwytho'r hysbyseb i fyny i'r
wefan.

Council agree donation.

Action: Clerk to add advertisement to on website.

Jane MCMANUS, Pwyllgor y Neuadd — yn gofyn am
gyfarfod er mwyn trafod defnydd y neuadd.
Awgrymir cynnal dau cyfarfod ar yr un pryd mewn
ystafelloedd gwahanol er mwyn uchafu’r defnydd
o’r neuadd.

Jane MICMANUS, Hall committee - request meeting
to discuss use of hall. Suggests perhaps having two
meetings at the same time in different parts of the
building to maximise its use.

Gwyn EVANS - a yw neuadd Llanddeiniol yn opsiwn
arall addas ar gyfer cynnal cyfarfodydd yn
rheolaidd?

Byddai un cyfarfod pob cwarter yn ffafriol i’'r
aelodau o’r gymuned lleol oedd yn bresennol.
Gwyn EVANS — is Llanddeiniol a suitable alternative
on regular basis?

One meeting per quarter held in Llanddeiniol would
be favourable for members of the community
present.

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: %’[/ﬁ/}v\




